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množiteľského materiálu 
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PRÍLOHA 

Časť I prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2018/848 sa mení takto: 

a) Bod 1.8.5.1 sa mení takto: 

i) Prvý odsek sa nahrádza takto: 

„Odchylne od bodu 1.8.1, ak z údajov zozbieraných v databáze uvedenej v článku 26 

ods. 1 alebo v systémoch uvedených v článku 26 ods. 2 vyplýva, že nedošlo 

k naplneniu kvalitatívnych alebo kvantitatívnych potrieb prevádzkovateľa 

v súvislosti s príslušným ekologickým rastlinným množiteľským materiálom, 

prevádzkovateľ môže použiť rastlinný množiteľský materiál z konverzie 

v súlade s článkom 10 ods. 4 druhým pododsekom písm. a) alebo rastlinný 

množiteľský materiál povolený v súlade s bodom 1.8.6.“; 

ii) Za prvý odsek sa vkladá tento odsek: 

„Okrem toho sa v prípade nedostupnosti ekologických semenáčikov môžu použiť 

„semenáčiky z konverzie“, s ktorými sa obchoduje v súlade s článkom 10 ods. 

4 druhým pododsekom písm. a), ak sa pestujú takto: 

a) prostredníctvom minimálne 12-mesačného cyklu pestovania od semien 

po konečné semenáčiky na pozemku, ktorý v tom istom období dodržal 

obdobie konverzie v trvaní najmenej 12 mesiacov, alebo 

b) na ekologickom pozemku alebo na pozemku v konverzii alebo 

v kontajneroch, ak sa na ne vzťahuje výnimka uvedená v bode 1.4, 

za predpokladu, že semenáčiky pochádzajú zo semien z konverzie, 

zozbieraných z rastliny pestovanej na pozemku, ktorý dodržal obdobie 

konverzie v trvaní najmenej 12 mesiacov.“; 

iii) Druhý, tretí a štvrtý odsek sa nahrádzajú takto: 

„Ak nie je ekologický rastlinný množiteľský materiál alebo rastlinný 

množiteľský materiál z konverzie povolený v súlade s bodom 1.8.6 

k dispozícii v dostatočnej kvalite alebo v dostatočnom množstve 

na uspokojenie potrieb prevádzkovateľa, príslušné orgány môžu povoliť 

použitie neekologického rastlinného množiteľského materiálu v zmysle 

bodov 1.8.5.3 až 1.8.5.8. 

Takéto individuálne povolenie sa vydáva len v jednom z týchto prípadov: 

a) ak v databáze uvedenej v článku 26 ods. 1 alebo v systémoch 

uvedených v článku 26 ods. 2 nie je registrovaná žiadna odroda 

druhu, ktorú má prevádzkovateľ v úmysle získať; 

b) ak žiadny prevádzkovateľ, ktorý obchoduje s rastlinným 

množiteľským materiálom, nie je schopný dodať príslušný 

ekologický rastlinný množiteľský materiál alebo rastlinný 

množiteľský materiál z konverzie povolený v súlade s bodom 1.8.6 

včas na výsev alebo výsadbu v situáciách, keď si používateľ 

objednal rastlinný množiteľský materiál v primeranom čase, aby 

umožnil prípravu a dodávku ekologického rastlinného 

množiteľského materiálu alebo rastlinného množiteľského 

materiálu z konverzie alebo rastlinného množiteľského materiálu 

povoleného v súlade s bodom 1.8.6; 
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c) ak odroda, ktorú má prevádzkovateľ v úmysle získať, nie je 

v databáze uvedenej v článku 26 ods. 1 alebo v systémoch 

uvedených v článku 26 ods. 2 registrovaná ako ekologický 

rastlinný množiteľský materiál alebo ako rastlinný množiteľský 

materiál z konverzie povolený v súlade s bodom 1.8.6, pričom je 

tento prevádzkovateľ schopný preukázať, že daným agronomickým 

a pôdnoklimatickým podmienkam a potrebným technologickým 

aspektom želanej produkcie nezodpovedá žiadna z registrovaných 

alternatív toho istého druhu; 

d) ak je použitie daného materiálu odôvodnené na účely výskumu, 

terénneho testovania malého rozsahu, zachovania odrody alebo 

inovácie produktu a súhlas s ním vyjadrili príslušné orgány 

dotknutého členského štátu. 

Pred vyžiadaním takéhoto povolenia sú prevádzkovatelia v záujme overenia 

dostupnosti príslušného ekologického rastlinného množiteľského materiálu alebo 

rastlinného množiteľského materiálu z konverzie povoleného v súlade s bodom 1.8.6, 

a teda v záujme overenia odôvodnenosti svojej žiadosti, povinní preštudovať si údaje 

v databáze uvedenej v článku 26 ods. 1 alebo v systémoch uvedených v článku 26 

ods. 2.“; 

b) Bod 1.8.5.2 sa mení takto: 

i) Prvý odsek sa nahrádza takto: 

„Odchylne od bodu 1.8.1 môžu prevádzkovatelia v tretích krajinách používať 

rastlinný množiteľský materiál z konverzie v súlade s článkom 10 ods. 4 druhým 

pododsekom písm. a) alebo rastlinný množiteľský materiál povolený v súlade 

s bodom 1.8.6, ak existuje odôvodnený predpoklad, že ekologický rastlinný 

množiteľský materiál nie je na území tretej krajiny, v ktorej sídli prevádzkovateľ, 

dostupný v dostatočnej kvalite či v dostatočnom množstve.“; 

ii) Tretí odsek sa nahrádza takto: 

„Štátne inšpekčné organizácie alebo súkromné inšpekčné organizácie uznané 

v súlade s článkom 46 ods. 1 môžu prevádzkovateľom v tretích krajinách povoliť 

používanie neekologického rastlinného množiteľského materiálu v ekologickej 

výrobnej jednotke, ak na území tretej krajiny, v ktorej sídli prevádzkovateľ, nie je 

ekologický rastlinný množiteľský materiál alebo rastlinný množiteľský materiál 

z konverzie, alebo rastlinný množiteľský materiál povolený v súlade s bodom 1.8.6 

k dispozícii v dostatočnej kvalite či v dostatočnom množstve, a to za podmienok 

stanovených v bodoch 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 a 1.8.5.8.“; 

c) Vkladajú sa tieto body 1.8.5.8 a 1.8.6: 

„1.8.5.8. Príslušné orgány nesmú povoliť používanie neekologických semenáčikov 

v prípade semenáčikov tých druhov, ktorých cyklus pestovania – od presadenia 

semenáčikov po prvý zber produktov – je dokončený v jednom vegetačnom 

období. 

1.8.6. Príslušné orgány alebo prípadne štátne inšpekčné organizácie alebo súkromné 

inšpekčné organizácie uznané v súlade s článkom 46 ods. 1 môžu 

prevádzkovateľom produkujúcim rastlinný množiteľský materiál na použitie 

v ekologickej poľnohospodárskej výrobe povoliť používať neekologický 

rastlinný množiteľský materiál, ak materské rastliny alebo prípadne iné rastliny 
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určené na produkciu rastlinného množiteľského materiálu a vyprodukované 

v súlade s bodom 1.8.2 nie sú k dispozícii v dostatočnom množstve alebo 

v dostatočnej kvalite, a umiestňovať takýto materiál na trh na používanie 

v ekologickej poľnohospodárskej výrobe za predpokladu, že sú splnené tieto 

podmienky: 

a) Neekologický rastlinný množiteľský materiál nebol po zbere ošetrený 

inými prípravkami na ochranu rastlín, ako sú prípravky povolené 

v súlade s článkom 24 ods. 1 tohto nariadenia, okrem prípadu, keď 

príslušné orgány dotknutého členského štátu v súlade s nariadením (EÚ) 

2016/2031 predpísali na rastlinolekárske účely chemické ošetrenie 

všetkých odrôd a heterogénneho materiálu daného druhu na ploche, 

na ktorej sa má použiť predmetný rastlinný množiteľský materiál. V 

prípade použitia neekologického rastlinného množiteľského materiálu 

podrobeného takémuto chemickému ošetreniu podlieha pozemok, 

na ktorom sa pestuje daný ošetrovaný rastlinný množiteľský materiál, 

obdobiu konverzie v zmysle bodov 1.7.3 a 1.7.4 (podľa vhodnosti); 

b) Použitý neekologický rastlinný množiteľský materiál nie je semenáčikom 

tých druhov, ktorých cyklus pestovania – od presadenia semenáčikov po 

prvý zber produktov – je dokončený v jednom vegetačnom období; 

c) Rastlinný množiteľský materiál sa pestuje v súlade so všetkými 

ostatnými príslušnými požiadavkami ekologickej rastlinnej výroby; 

d) Povolenie na používanie neekologického rastlinného množiteľského 

materiálu musí byť získané pred výsevom alebo výsadbou tohto 

materiálu; 

e) Príslušný orgán, štátna inšpekčná organizácia alebo súkromná inšpekčná 

organizácia zodpovedné za udeľovanie povolení udelia takéto povolenie 

len individuálnym používateľom a naraz na jednu sezónu a uvedú 

množstvá povoleného rastlinného množiteľského materiálu; 

f) Odchylne od písmena e) môžu príslušné orgány členských štátov 

každoročne udeliť všeobecné povolenie na používanie určitého druhu, 

poddruhu alebo odrody neekologického rastlinného množiteľského 

materiálu a zverejniť zoznam takýchto druhov, poddruhov alebo odrôd 

a každoročne ho aktualizovať. V takom prípade uvedené príslušné orgány 

uvedú množstvá povoleného neekologického rastlinného množiteľského 

materiálu; 

g) Platnosť povolení udelených v súlade s týmto odsekom uplynie 31. 

decembra 2036. 

Príslušné orgány členských štátov každoročne do 30. júna a prvýkrát do 30. 

júna 2023 oznámia Komisii a ostatným členským štátom informácie 

o povoleniach udelených v súlade s prvým odsekom. 

Prevádzkovateľom, ktorí produkujú rastlinný množiteľský materiál 

vyprodukovaný v súlade s prvým odsekom a obchodujú s takýmto rastlinným 

množiteľským materiálom, sa umožní dobrovoľne zverejniť príslušné osobitné 

informácie o dostupnosti takéhoto rastlinného množiteľského materiálu 

vo vnútroštátnych systémoch zriadených v súlade s článkom 26 ods. 2. 

Prevádzkovatelia, ktorí sa rozhodnú zahrnúť takéto informácie, zabezpečia, aby 

sa informácie pravidelne aktualizovali a odstraňovali z vnútroštátnych 
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systémov, keď rastlinný množiteľský materiál už nie je k dispozícii. Ak 

prevádzkovatelia využívajú všeobecné povolenie uvedené v písmene e), vedú 

záznamy o použitom množstve.“ 
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